
— "Где Галоби?" — спросил Маки.Киёсуке улыбнулся и ответил: "Ощущаешь ли ты запах
воздуха? Каждый вдох затягивает твоего компаньона внутрь тебя."Он использовал большую
часть чакры в своем теле и теперь не имел сил.— "Дурак!" — в бешенстве выкрикнул Маки,
шагнул вперед и пнул Киёсуке.Тело ударилось о дерево и закашлялось. Чакры было
недостаточно для элементализации. Теперь самое опасное время.Бам-бам-бам!Маки пнул его
один раз за другим, совершенно игнорируя Чиньцзе, который был еще ребенком, и сказал: "Тот
парень Галоби — дурак, и его обманул такой малыш, как ты. Он заслужил смерти."С этими
словами он поднял Чиньцзе, который был покрыт кровью, и сказал: "Ха! Позволь мне увести
тебя на тот свет!"В этот момент Киёсуке открыл рот, и из него выскочил змей, который укусил
Маки за запястье. Маки почувствовал боль и отпустил его.Он схватил ядовитого змея и сжал
его до смерти, но было уже поздно. Рука сразу же опухла, кровь почернела, и трахея, казалось,
была заблокирована чем-то.Ядовито!Маки прикрыл горло одной рукой, а другой судорожно
доставал противоядие.— "Киёсуке!" — Асма и Хон, которые ждали, пока все стихнет, бросились
обратно на место действия и увидели Маки, сразу же пустили в него Шурикен и Кунай,
пронзив его.Киёсуке с трудом говорил: "Этот парень — дурак! И вы тоже! Разве вы не знаете,
что злодей умирает от слишком многого говорения? Малыш! Убей его!"Из ниоткуда выполз
маленький белый змей, быстро заполз на ноги Маки, проник под его одежду и укусил
его.Снова впрыснуть яд.На этот раз Маки выпустил противоядие из руки. Хон поддержал
Киёсуке, а Асма бросилась вперед, пронзив Кунаем сердце Маки.— "Киёсуке, ты в порядке?"—
"Как ты думаешь, мне все равно? У меня несколько сломанных ребер, этот парень
действительно может постоять за себя!" — вся его тушка болела, и он спросил: "Хон, ты изучал
медицинский ниндзюцу?"— "А, нет." — Хон сказал, смущенно: "Если бы я изучил, я бы тебя
вылечил."— "Не поздно вернуться к учебе."Он прикрыл живот и сказал: "Учитель Чжэнхонг не
знает, что происходит, Асма, давай вернемся в Коноху первыми."— "Не дождемся учителя
Чжэнхонга?"— "Мы не можем ждать дольше. Если учитель Чжэнхонг выживет, он естественно
догонит нас. Даже если нет, бег сейчас повысит наши шансы на выживание." — спокойно
сказал Киёсуке: "Хоть это и не приятно говорить, но это правда."Хон опустила голову, жизнь ее
отца была неизвестна, она хотела увидеть его, но ее способности только мешали, поэтому она
должна была быстро уйти.В этот момент фигура упала, и трое из них вздохнули с облегчением,
увидев пришедшего. Сихи Чжэнхонг спросил: "Вы все в порядке?"— "У меня что-то есть!" —
поднял руку Киёсуке: "Чакра была перерасходована, и у меня сломаны рёбра."Юри
действительно кивнула, и увидела Маки, который был фиолетовым на земле, и сказала: "Ты
отравился?"— "Видишь ядовитого змея с запечатанным горлом, яд小白 и зашивающий нож
Асмы."— "Ну, хорошо. Хорошо, что смог убить такого шаньрен. Как умер другой?"— "Он умер!
Тот, с поднятыми прахами." — сказал Цинске: "Возможно, его присутствие есть в каждую
минуту воздуха, которым мы дышим."Когда другие трое услышали это, их лица позеленели, и
Хон почувствовала отвращение: "Хватит, Цинске, не говори такие отвратительные вещи."— "Ты
хорошо поработал, Киёсуке, я доложу об этом Наруто-сама." — сказал Юхи Махонг: "Теперь
нам нужно поспешить обратно в деревню, Киёсуке, ты перенесешь боль, и я сделаю тебе
некоторые простые процедуры."— "Хорошо."Затем...— "Ааааа!!!"Кричал звук, и Си Ри был
действительно большим человеком. Он не прилагал никаких усилий, чтобы перестроить свои
кости. Это было совсем не легко. В конце концов, ему дали горькое и стягивающее секретное
лекарство, чтобы ускорить восстановление.Юри Махонг поднял Киёсуке и сказал:
"Ускорься!"Сказав это, он прыгнул вперед на дереве с Киёсуке на спине.Хм, я слишком
сонный, я чувствую себя плохо, почему я не могу быть на спине Хон, дядя совсем не хорош.Два
дня спустяОфис НарутоУставший Юхити Чжэнхонг доложил о ходе этой миссии Сарутоби
Хидзене. Услышав, что Киёсуке убил одного из верхних ниндзя и отравил другого ниндзя, его
лицо было очень интересным. Такое
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